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ン 弓掛の松
下田の旧佐屋街道沿しヽにある。

源義経が兄頼朝の命により京
へ向かう途中、軍勢を休ませた

際に弓を掛けたといわれてい

る。現在ほ五代目の松。

七宝焼 花 鳥文大花瓶
明治3①年代 高 さ約]5m

七宝焼アートヴィレッジ蔵

上街道(津島街道) |
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八幡神社

七宝中①
七宝公民館①

七宝ィ
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下街道(佐屋街道)

T

七宝郵便局

ン 下 之 森 オ
コ ワ 祭

毎年2月 ]]日 に下之森の八幡

社に伝承されている神事。わら

のこも編みでオコワを入れた

樽を包み、境内の石にたたき

つけてできたオコワを参拝者

が奪い合い、厄除けや五穀豊

穣を祈願する。

下田橋西

熙



七宝地区文化財と避難所
Cultural assets and disaster evacuation

centers in Shippo District

七宝地区文化財声埼避雄所

PatrimOnios culturais da regiao de shippo
e os abri9os

避難所の位置
避難所は、記号H21～ H61の 位置にあります。

表紙裏面の一覧表もこ覧下さい。

Locations of disaster evacuation centers
The locatlons of the disaster evacuation

centers are marked H21 to H61 on the map
Please also see a list ofthose shelters on the

inside front cover

避雅所的位置
避准所是妃号力H21～H61的位置。
清参同封面和背面的一覧表。

Localizacうo dos abrigos
Os abrigos sao situadOs nos c6di9os de H21
a H61 Veja tambもm a listagem da contra‐
capa

Yumlkake no Matsu(`the p ne tree
against which Yoshtsune eaned his
bow')
Located on Aich Prefectural Route
Nagoya‐Tsushima, passing through
Shimoda, this s sald lo be the tree
against  which  Minamoto  no
Yoshtsune leaned his bow when he
and his soldiers rested by t on their
march to KyOtO underthe orders of his
e der brotheri M namoto no Yo高tomo

弓控之松
位手下田的名古屋津島砧寿辺。源
文姿接受真兄敵朝的命今向都城述
疫,据現在途中軍臥休息耐,精 弓
箭雄子此赴。

Pinheiro Yumikake(onde cOlocou
o arco)

Esta situadO ao lado da‖nha NagOya
Tsush ma,de Shimoda Dizem que

quando  M namotono  Yoshisune
estava indo para Kyoto as Ordens do
seu■mao Yotttomo,colocou o arco
enquanto sua tropa descansava

Shippo yaki cio sonnё ware:A arge
vase featuring a design of fiowers
and b rds
Crated in 1897
Approx 1 5 meters ta‖
A collection ofthe Shippo Art V‖lage

七宝焼 花鳥文大花瓶
1897年 高 幼15米

七宝焼芝木村珍蔵

Shippoyak(C10iSonn6)
Grande vaso de fiores com desenho
de passarOs e ilores
Ano de 1897
ARurai cerca de l,5m
Armaz6m da V‖ a de Artes de
Shippoyaki

Shimodabash卜 nishi

Okowa Festival
This fest vai consists of a tttual carHed
out by Hachiman Shnne in shimOno―
mon on February ll every year A
wooden barrel covered with a straw
net,caled a komo,wh● h contains
okowa(steamed gluJnous ttce), も
thrown at a rock on the shrine grounds
unt‖ t breaks,and then vistors rush to

gather the pounded okowa to eat, in
order to pray for protection against
mにfOnune and bounttful harvests

OKOWA祭

是毎年2月11日下之森的人幡神社

侍承至今的祭神活動。用稲草綿繰

粗草席包住盛有濡米小豆仮ЮKOWAI

的木桶 ,然 后用境内的石共敵舌襦

米小豆仮 ,参 斉者争掩小豆襦米

仮,以 祈求駆邪和五谷手登。

Festival de Okowa(arrOz com
ie130 Vermelho)
Rにual  x ntorsta,  transmttdo  no
SantuaHo Hachiman‐sha de Shimono‐
mor, todos os anos, no dia ll de
fevereiro Embrulham‐se com esteira
de palha o barrH contendo okowai o
okowa batido na pedra do recinto do
santuario   l   disputado   pelos

peregnnos, para orar por maus
olhares e por colhetas abundantes

Yasumatsu

Shippo―eki

Okinoshirna



ンン七宝町のラカンマキ
遠島の八幡神社境内にある。樹齢

300年 以上を経ているため、昭和

30年 に県の天然記念物に指定さ

れてしヽる。

ン 林庄五郎翁顕彰碑

七宝焼の秘法を会得し、当地域に広

めた先駆者としての功績を称え、組

合が中心となり昭和3ア年に遠島の

八幡神社境内に建立。

ン 七宝焼ア
ートヴィレッジ

尾張七玉焼の歴史や製作道具を展示。七王焼の市J

作工程を見学できるソーンや体験ツーンがあり、

広大な芝生広場を備/―ている。七宝焼製品の販売

もある。

月曜休館 公 052-448フ 588

あま市七王町遠島十三割2①①①番地

ン 棒の手記念碑
秋竹の直心寺(じきしんじ)には梅村先生遺愛碑と

棒の手祖先碑の二碑がある。棒の手は武術の一種

で、天保の頃、愛知郡野図村(現名古屋市中川区)

の梅村氏によつて秋竹に伝えられた。

ン 庫酒寺
庫酒寺(こうさいじ)には市

指定文化財の雲版 (うんぱ

ん)がある。銘により、尾張

藩鋳物師頭水野太郎左衛

門家の分家である水野平

蔵家第ア代矩達の作と考え
―lれる。雲版ほ食事などの

合図に打ち鳴らす禅宗特有

の法具。

ン 七宝焼起原碑
遠島の八幡神社境内にある。明治

20年 、遠島村をはじめ近隣の村々

の七宝製造業者の団結の証として

建立された。

ン 法光寺梵鐘(ぼんしょう)

ン 桂の六地蔵

元和4年 (]618)遠 江国周智郡(しゅうちぐん 現

静岡県袋井市)村松の神明社に久野城主久野丹波

守宗成より寄進されたものだつたが、明治維新の

神仏分離により処分され、明治 ]0年 桂の法光寺

に移された。市指定文化財。

ン 芳春院顕彰札
(前 田 利 家 正 室 ま つ )

ここはまつ(のちの芳春院)の生誕推定地。

まつは、篠原主計(かすえ)の子としヽわれ

るが、沖之島郷主林日開常信の子で篠原

主計の養女となったとしヽう説もある。

ン 伊福郷之碑
伊福という地名の経緯やこの地に

居住していたとされる伊福部連(む

らじ)について記されてしヽる。明治

22年 に伊福部徒「厨(みくりや)日地

碑とともに伊福部神社境内に建立。

ン 七宝焼原産地道標
旧佐屋街道(県道名古屋津島線)から遠島へ入る

目印として明治28年 に建立された。当時としては

珍しく、上部に「shippoyaki ttosh maJと□―マ

字で亥Jまれている。市指定史跡。

蟹江合戦で敗走し秋竹で書!

腹した武士の遺骨を引き

取つた僧が、その冥福を祈

り刀剣等と共に葬ったとしヽ

う説と、法光寺の開祖が、父

の卒去に伴しヽその損墓の

傍らに六地蔵を安置したと

しも説の二説が伝えられて

いる。

韓轟1寵鶴畿鶴轟騒舎
～

沖之島や遠島|よ、北の富塚や木折から続く条里集落の名残りとしヽわれてい

ます。条里帝」|よ古代に行われた土地整理事業で、その土地の区回が90度

の直角に区切られてしヽるのが特徴です。小学名に相当する地名に、拾の坪

八タチ十六 九之坪 十坪 十八などの数字にちなんだ地名が存在するのも

条里坪名の特徴といえるでしょう。

'■■
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Shippo Art Village
Exh bRing a history ofthe owatt Sh ppo yak cioisonn6 ware
and tools for the producton of artworki the v age otters a
tour ofits workshop and a hands―on expettence in making
crafts The v age has a large lawn garden Sh ppo―yak
cralts are avanable fOr sales
Ciosed on Mondays Phone:052-443-7588

七宝焼を木村

展示尾球七宝焼的万史5制 作道具。逐有可以参現七

宝焼制作工序的区域和体強区域 ,胴 有覚岡的草坪庁
協。逐特管七宝焼声品。

周一閉据 F巨活052‐443-7588

Vila da Arie de Shippoyaki(c OisOnn6)
Exp6e a hist6ria c os materiais de producao dO shippoyaki
de Owari Possui um grande espago de gramado e areas
onde pode‐se assistir os processos de produ9ao dO
Shippoyaki e areas de experiOncias Ha tamb6m a venda
de produtos Shippoyaki
Fechado tts segundas‐feiras Tel o52-443-7588

Memorialto the introduction of bo‐no‐te martial art
」kishin,Temple in Akにake has two memonals tO Master
Umemura一 one s dedicated to Umemura himser and the
otheris to him as a master of bo―no―te,vvhich is a type of
martal art ntroduced to people n Aktake by umemura,
who ived in the area of presentday Nakagawa ward,
Na9oya,dunng the Tempo pe高od

棒之手究念碑

在秋竹的宣心寺 ,有 梅村先生遺愛碑和棒之手祖先碑
丙映碑。棒之手(Bo nO te)是日本武木的一神 ,是 夫保

時期由現在名古屋市中川区的梅村先上債到秋竹的。

Monumentos de Bonote
No templo」kishinコde Aktake,existem dois monumentos:
o monumento de heranca do Prof Umemura e o
monumento dos antepassados de Bonote Bonote 6 um 8po
de arte marc alque na 6poca de Tempo,foitransmlldo em
Aktake atravёs do Sr Umemura)da atual regiao de
Nakagawa,da Cidade de Nagoya

Rakanmaki yew pine trec
This treel designated a naturaltreasure of
A ch, stands ta‖ on the grounds of
Hachiman ShHne,bcated n Toshima l
is estimated to be over 300 years old

短叶拶沢松

位子近島的八幡神社境内。llt斡迷
300年以上的晏級天然究念物。

Podocarpus macrophyHus
Esta stuadO no recinto do santua高 o
Hachiman〕nia de T9Shima rem mais de
300 anos de idade E um tesouro natural
da provincia

Memorial to commemorate the
origin of Shippo‐yak:
Bu‖tゆy ShippO‐yaki craftsmen in 1 887 as
a form of bonding,the memona stands
on the grounds of Hachiman Shttne in
Toshima

七宝焼起源碑
位手逸島的八幡神社境内。1887年作
力七宝制造並囲空的象征両建造。

Monumento de o「:gem do Shippoyaki
(C OiSOnnё)
Esta stuadO no recnto do santua高0
Hachimantt nla de Toshima Foi construttdo
como prova de uniao dos fab打cantes de
Shippoyaki nO ano de 1887

Memorialto Hayashi Shogoro
in 1962,th s monument was bu‖t,mainly
by a Shippo‐yaki association, on the
grounds of Hachiman Shttne in Toshima
to honor Hayashi Shogoro,the pioneer of
Shippo yaki“ for his achievements of
obtaining  and  spreading  ShippO‐yaki
techniques in this area

林庄五郎翁彰長碑
力了称頌掌握七童焼的密制方法】井
在当地推庁的先5E者的功鏡,以 工会
力中心1962年在近島的人幡神社境内
波立。

Monumento em homenagem ao

鼎 甜 智
° e問 °S° SL Hayashi

Honrando a realiza9うo como pioneiro

que dominou os segredos do Shippoyakl
e propagou o mesmo nesta re91aO, fOi
ergido no ano de 1962,dentro do recinto
do santuattO Hachiman打iniaJ de TOshima,
sendo  o  sindicato  como  principal
realizador

Six jizo deity statues
There are two egends aboutthese statues One has t that a Buddhist pttest
took the ashes of the samural warttors who were routed to Akにake ater the
battie of Kanie and who then committed the ritual suicide of seppuku by
disembowelrnent The pttestthen butted them wtth their swords,n orderto et
the sold ers restin peace The otheriegend s thatthe iounder of Hokoli Temple
setthese six statues beside the tomb vvhen he iald his fatherto restthere

六地臓

据況是僧侶イi]収集了因在蟹江合敏中失敗而在秋竹言J腹自茶的武士イi]的
遠骨 ,力 了祈求冥福,両 将遠骨和刀金」共葬子此 ,逐 有一神況法是法光

寺的汗山祖姉在真父去世后 ,在 其攻墓考安宣了六地蔵。

Os Seis」:zo(guard aO das almas)
saO dRas duas teorias:uma,quo o monge recolheu os restos dos samurais

que estttparam em Aktake,ao serem derrotados na Batalha de Kaniel e
enterrou‐os iuntO COm as espadas orando pelas suas almasi e outra,que o
fundador do templo Hoko",com a mOrle do pal,colocou cuidadosamente os
seis」izo perto do seu tumui0

Memorial to lfuku‐9o(90:an ancient
adm nistraJve unl)
Bu‖l on tho grounds of rukube shttne in
1889,this memona shows the o高 gn of
the place name ifuku and the story of
席ukube no Mural,whO iS Said io have
‖ved in this area

伊福夕之碑
妃載着伊福逮令地名前由来,以及居住
在核地区的伊福部達的事情。子1889年
建在伊福都神社境内。

Monumento da Regiao de lfuku
Sao marcados como foi nomeado a regiao
chamada ltukuぅe sobre a famlla poderosa
lfukube que residia nesta regiao  Foi
construrdo nO anO de 1889, dentro do
recinto do santuariO lfukube」inia

認鞘 崩 守宮藤
対 ng aCCess tt me pね。e前 前 びn

This was buにas a sign in 1895 to show the dヤection to
Toshima irom presen卜day Aich Prefectural Route NagOya―
Tsushima The upper part oi the post reads “Shippoyaki
Toshimaぅ'inscttbed in the Roman alphabet,which was rare

at that time

七室焼原声地路tFs
現在是雲公路名古屋津島銭遊入近島方向的椋志物,
手1895年建造前成。上部刻有

“
sttppoyatt Tosttma"

的夢号字祥,在 当時EIF常季兄。

Guia da terra de origem do Shippoyaki
Foi ergido no ano de 1895 como ponto de refettncia para
entrar em Toshima〕da atua inha provincia Na9oya‐
Tsushima Estao gravadas no topoぅ em ietras romanas,・Shippoyaki Tosh ma"ェincomum na ёpoca

い。k。,i Temple's beli
O高9 nally donated to Sh nmei Shttne,which is n present‐
day Muramatsu, Fukuroi, Sh zuoka, by the lord of Kuno
Casde n 1618,this be‖was moved to Hokoll Temple due to
the Mew government's poHcy toward the separation of
Shinlo and Buddhism

法光寺発抑
1618年由久野城主贈送捨切静円具袋井市村松的神明
社,但 在明治控新耐因神佛分高前被処理,移 交給了
法光寺。

Sino do templo Hokoji
No ano de 1618,foi doado pelo dono do castelo Kuno,no
Santuario Shinme卜sha do atual Muramatsu da Cidade de
Fukuroi, Provincia de Shizuoka, mas foi elminado na
separacao dO xintorsmo e dO Budismo da Restauracao
Mel,e transfettdo para o templo Hokoli

Signboard to honor Hoshun‐ in(the Buddhist
name of Matsu,the wife ofsamurai master Maeda
TOshne)
This is said to be the bitthplace of Matsu She is
assumed to be a daughter Of shinohara Kazuc or
of Nikkal Tsunenobu of the Hayashi cian, the
leader of okinosh ma‐9o, and to be adopted by
Sh nohara Kazue

芳春院彰昆札 (前田利家工室松)
据推測逮里是松的挺生地。据沈松是彼原主十
之女,透有一神況法是沖之島多主林日牙常信
之子夜原三井的芥女。

Piaca enl homenagem tt Hoshun‐ in(MatSu〕
esposalegal de Maeda Toshie)
Aqui 6 o loca estimado de nascimento da Matsu
Dizem que Matsu era行lha de Sh nohara Kazue,
mas ha uma Outra teoHa de que eraf‖ha de Nikkai
Tsunenobu, de Hayashi, dono da regiao de
Okinoshima e tornou‐se t ha adotiva de Shinohara
Kazue

0協 砕齢離説m叩れarlua artcespeclc
to Zen Buddhism R s beaten to sign‖y the 3me for
rneals and other practces  」udging from the
inscttpton onに,Kosati'S unpan is assulmed to have
b e c n  m a d e  b y  M  z u n o  H e  z o  N o r t a t s u , t h e  s e v e n t h
head ofthe M zuno He zo family

庁済寺
在庁析寺保存有云版。据載是水野平蔵家第7代

的姫迷所作。云版是通迂敲章麦出就餐等信号
的禅宗特有的法具。

Templo Kosatti
No templo Kosali eX Ste unpan(tabua de fOrrnato de
nuvem) Por inSCricao, ё cOnsiderado que foi fe to
por Notttatsu〕o 7° da fammia de Mizuno Heizo
Unpan 6 um instrumento rたual especinco da seta
Zen)ut Hzado o tinido para avisar as refeig6es,etc

Vestiges ofthe」o‐ri system
Okinosh ma and Tosh ma are sald toinc ude traces of」onv‖lages,which streにhedfrom Tomたsuka and KioH

松|『鵡 掛枇桃ぎキ‖ξ品輔居品鵬S麒 冊評尉斎督ど1評結R皆諾8鋼R献年き盟堺
inhetttance from th s system

乗里制的遺留痕述
沖之島及逸島,据況是北面的富塚及木折洲源的祭里集落遺留的古述。条里制是古代表施的土地
規党」事批,裏土地区期的特征是90度宣角分割。埼数字有美的地名,就是条里制遺留前来的。

VeStttioS dOむorise,(sistema de subdivisaO de terrenos no anigo」apうo)
Dizem que Okinoshima e Toshima sao vest19ios das aldeias subdivisionadas de conSnuacao de TOmisuka
e K ott do Norte」ottsei era o negOcio para organizacao de terrenos feito anttgamente,caracteHzados pela

謡揺奮 格補 鋪齢 品 経唱8視品塁予
ngu osretos de 90 9raus A ttstta de ugaにs nome調ぃ∞m
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ン 貴船社
戦国武将豊臣秀次(]568～ ]595)ゆ かり

の神社で、秀次の関白就任と武運長久を祈願

し、実父の三好吉房(みよしよし8、さ 犬山城

主)が社殿を造自したと伝えている。
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美利地区文化財と避難所
Cultural assets and disaster evacuat10n

c e n t e r s  i n  M i w a  D i s t t t c t

美和地区文化財声埼避雄所
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Drainage work memorial
People in eight v‖iages above Route Tsushima and
those in tve v‖lages be10w the road oRen had
conlicts Over water drainage problems
This memottal,bu‖t in 1837,commemorates the
completion of drainage work and bears the names of

浄r橘だ]R軒渦摺鴫‖8鮮1溜
k掛
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solving problems

治水究念碑
1837年波立的治水究念碑。津島街道夫在中
間,上 済的8令村庄lll水復困准,埼 下済的5介
村庄争李水源。石碑上刻着解決了逮一問題的
以清洲代官力首的三介人的名字,以 上ヒ究念他
イ,]的功徳。

隅粗試軽鷲尾号品撚鋪舗縦樹憾

織ン ン 輸ン
o problema das aguas

避難所の位置
避難所は、記号H2]～ H61の 位置にあります。
表紙裏面の一覧表もこ覧下さい。

Locations of disaster evacuation centers
The locations Of the disaster evacuatiOn

拙岳督錨盟猟路|18還獣g腱縄括肝縫
inside front covert

避雅所的位置
避准所是妃号力H21～H61的位置。
清参岡封面和背面的一覧表。
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Hirumacho‐shinden

Shinodasho―nishi Toshima

田欄躙鵠轍1雛
Emperor and foriong‐last ng good luck in battle

景船社
是岐国武格キ臣秀次(1568～1595〕湘源的神社,
祈求秀次就任美白及其武ほ来久,据 坑是其生父
三好吉房〔大山城主】菅造的殿宇。

Santuario Kifunttsha

談
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葛之叶稲荷社
建造在古代寺院績田慶寺的遠逝之上,据況是和泉
国信大清求米建的神社。立有

“
如果思念的活,就

来尋技回B。和泉最深処紙回森林,葛之叶。
"的
持

碑。

Santuario da RapOsa Kuzunoha
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ン 蜂須賀」吠正勝公碑と蜂須賀城趾 ンン蓮華寺仁王門 ンン二十五苦薩来迎会(5しにうえ)
豊臣秀吉に仕えた戦国武将蜂須賀小六正勝

の顕彰碑 (昭和2年 建立)と中世の城館で

あつた蜂須賀城の石碑(大正5年建立)。

蜂須賀小六正勝とその子家政の苦提寺。蓮

華寺は空海の開基と伝え、蜂須賀弘法の名で

親しまれてしヽる。家政は50石 の所領を寄進

した。

毎年4月の第3日曜日に行われる蜂須賀弘法

往l開帳の記念法会で、二十五苦薩が現世に

現れ、民衆を極楽浄土に導く様子を再現する

伝統行事。

ンン蜂須賞小六正勝公旧宅趾碑
蜂須賀小六正勝(]526～ ]586)の 居

館跡。蜂須賀城の本丸と思われる中心

地に建立されている。

ン 法蔵寺
本尊は寛喜2年 (]230)の 銘をもつ鉄造地

蔵苦薩立像(鉄地蔵)で、国指定重要文化財。

寺伝によれば、蜂須賀小六が桶狭間の戦いへ

鉄地蔵を持参しようと蓮華寺東門近くからこ

の地まで動かしたとしつ。

ン 福島正則生誕地碑
豊巨秀吉に仕えた曜ヶ岳七本槍で有名な戦

国武将福島正則 (156]～ ]624)の 生誕

地。石碑は大正4年 に建立。この西南に正則

の生家があったと伝えられる。

ン 菊泉院
鎌倉時代の倉」建と伝えられ、戦国武将福島正

貝」の苦提寺。正則の位牌、護持仏の毘沙門天

立像、肖像画が奉納されている。霊園には正

則の供養塔と記念碑がある。

菊泉院霊園に福島正則公顕彰会によって、

380年 祭記念事業として平成 干5年 に供養

塔と記念碑が建立されている。

径約45m、 前方部幅約3 3rn、前方部の高さ約3

m、後円部の高さ約6m。古墳時代前期の古墳としヽ

われてしヽる。

ン 嫁 獅 子 の 里 碑

白山社の境内に建立。嫁あ:可子

は明治～大正にか|ナて盛んで

あつた歌舞伎をとり入れたあ:可

子芝居で、木折地区の嫁ぢ:師子
一座ほ有名で各地で公演した。

ン 湯の花神事
毎年 ]0月 の第2日曜日に木田の八剣社で

行われる湯立の神事。拝殿前にカマドを作

り5つの湯金を据える。神事のあと、湯を飲

んで無病息災を祈願する。

ン 大館高門
一族墓碑

大館高門(]フ65～ 1839)ほ 木田村に生

まれ、通称左市、のちに高門を名乗る。屋号

は梅屋で玉主 (たまぬし)を称することも

あつた。国学者本居宣長に入門した文化

人。宣長の著書の復亥」につとめた。福田寺

(8、くでんじ)が苦提寺となっている。

ン 木回の山車揃え
毎年干0月の第2日 l窪日に木田の八剣社で

行われる山車(だし)揃え。飾りつけた6台

の山車を、笛と太鼓で木田中を曳きまわ

し、八劇社に参詣する。



Memorial to Hachisuka Koroku Masakatsu
and the rじins of Hachisuka Castle
There are iwo memottais here:One is to honorfeudal
wattord Hachisuka Koroku Masakatsu,who served
Toyotomi H deyoshi,and the other,which is made of
stone, is to indicate that this was the location of
Hachisuka CasJe n medieva tmes

蜂須賀小六正脱公碑和蜂須賀城遺llL

有表彰服侍手臣秀吉的岐回武鳩蜂須賀小六正施
的石碑,和 曽力中世究城堡蜂須賀城的石碑。

Monumento  do  Sr.  Hachisuka  Koroku
Masakatsu e as Ruinas do Castelo de
Hachisuka
Monumento em homenagem ao grande comandante
Hachisuka Koroku Masakatsu,que serviu a TOyotomi
Hideyoshi, e monumento de pedra do Castelo de
Hachisuka onde era a sua mansaO medieval

Memorial to the site of Hachisuka
Koroku Masakatsu's houses
Ths was the sに e of the houses owned by
Hach suka Koroku Masakatsu(1526 to 1586)
Th s memottal stands in the center of the
houses, which is assurned to have been his
honmaru pa ace

蜂須賀小六正腔公旧宅遺批碑
蜂須賀小六正雄11526～1586)住所的遠趣。

建造在被次力是蜂須賀城核心部的中心。

Monumento da marca do antigo iar do
Sr Hachisuka Koroku Masakatsu
E a ruina da resdencia de Hachisuka Koroku
Masakatsu (de 1526 a 1586) Foi ettgido na
regiaO centralぅ que parecia ter sido o recinto
pttncipat do Castelo de Hachisuka

N:oh"mon Gate of Rengdi Temple
Ths s the fam‖ y temple of Hachisuka Koroku
Masakatsu attd hiS SOn, iemasa Renge〕 Temple,
which is said to have been lounded by Kukai,is also
known as“Hachisuka Kobo" lemasa devoted about
50 koku(l koku=18039‖ ters)ofland tO the temple

達隼寺仁工門

是蜂須賀小六工腔及真子家政的菩提寺。据侍達
花寺由塗海IJ立,因 蜂須賀弘法之名而力人熟
知。家政布施了50石大米(1石力18039升 〕件償
相当的領地。

,ortao Nio do templo Rengdi
E o templo fam‖ar de Hachisuka Koroku Masakatsu
e seu‖ho lemasa D zem que o templo Rengelifoi
construrdo pOr Kukat,sendo popularmente conhecido
pelo nome de HaChisuka Kobo lemasa doou 50 koku
(l kOkuもequivalente a 1 80,39L)de sua prOpriedade

March of 25 bosatsu saints(bOdhiSattvas)
in a special expostion ca‖ed Gokaichol which
Hachisuka Kobo holds on the third Sunday in Ap高|
every year,Rai9o‐e,a tradRional Buddhist ceremony
is performed in which 25 people march in procession,
dressed as 25 bosatsu saints coming to this woHd to
weicome the spirts of believers to the pure land of
Amida Buddha

二十五警"来 迎会
在毎年4月第3介周日挙行的蜂須賀弘法参丼究念
法会上,再 現二十五菩僚現身引早民森前往級示
浄土的倍統活動。

Evento de Boas Vindas aos Vinte e Cinco
Santos Budistas
E um servigo memorial de gokaicho (exibica。)de
Hachisuka Kobo reaizado todos os anos, no 3°
dom ngo de abr‖I sendo um evento tradicional que
reproduz o ato de quando vinte e cinco santos
budistas aparecem neste mundol e orientam o povo
ao paratso

Hozoji Temple
The temple's pttncipal oblect of worsh p s a"zo dety
statue made of ron, which is designated as an
imporlant cuRura property of」apan

法蔵寺
本尊是銘刻着1230年的鉄制地癒テカ国家指定重

要文化財声。

Templo Hozoji
O principal obleto do templo ё o」izo(guardiaO das
almas)de ferrO cOm a insc高9うo dO ano de 1230,el
um patttm6nio cultural imporlante designado pelo
pals

Memorial to the birthPiace of Fukushima
MasanoH
This is the birthplace of feudal waHord Fukushima
Masanon(1561 to 1624), who Served Toyotomi
Hideyoshi He is also widely known as one of the
“Seven Spears of the Shizugatake Batiefield"This
stone memonal was bu‖tin 1915

福島正則捉生地碑
是カキ巨秀吉救芳的,因 賊岳七本栓而同名前哉
国武格福島正則(1561～1624)的挺生地。石碑建
造子1915年。

Momumento do local de nascirnento de
Fukushima Masanorl
Local  de  nascimento  do  grande  comandante
Fukush ma Masanori(de 1561 a 1624),famOSO peio
Shizugatake Shichihon―ya向(OS Sete lancadores da
batalha de Shizugatake)que serviu a ToyotOmi
H deyosh1 0 monumento de pedra foi ettgido no ano
de 1915

K:kusen‐in Temple
K kusen対n,the fam‖y temple of the feudal wattord
Fukushima Masano高,is said to have been bu‖tin the
Kamakura peHod The temple stores Masano問's ihai

(a Buddh St memottal tablet)and portrat and a
standing statue of Bishamonten, which he beneved
was his guardian dety

菊泉院

据侍建子練合対代 ,是 載国武鳩福島工兄」的菩提

寺。供奉着正冗J的牌住テ逐有伊持備Wlltt「可夫立

像和肖像国。

Templo K:kusen‐ in
E  o  templo  fam‖iar  do  grande  comandante
Fukushima Masano打,e dizem que foi construrdo na
Era Kamakura Nele tem dedicados a tabua espitttual
de Masano高,seu retrato e a estaua de B shamonteni
que era seu santo protetor

Monument to the resttui soul of Fukushirna
MasanoH
in 2003,as part ofthe 380th anniversary ofthe death
of Fukushima MasanoH,the Fukushima Manano高
Kenshokai (aSSOCiation  to  honor  Fukushima
Masano門)buli a mOnument to support his restful
soul)a ong wih a memottalto h s achievements,on
the grounds of Kikusen対n Tempe

福島正則公供寿塔
是因在菊泉院戻日挙み的福島正興J表彰会,作 力
330年察莫究念両手2003年建立的供弄塔和究念

碑。

Torre memoriar do sr.Fukushima Masanor:
No ano de 2003, foram engidOs nO cemR6高o do
temp o Klkusen■n, uma torre memotta e um
monumento,como proletO memO高a do festval de
380 anos,atrav6s do encontro em homenagem ao Sr
Fukush ma Masano高

Futatsudera‐Shinmeisha anctent burial rnounds
This is Ama CRy's onty zempo―koen fun(upside‐dOwn
keyhole‐shaped mound)it measures about 80 m iong,33m
wide,and 3 m h gh atthe rectangularirontage part,and 45 m
diameter and 6 m high at the rounded rear palt This
structure is considered to have been bu‖t in the early
Tumu us pettod

二寺神明社古技
是海部市唯一的前方后園的古波,全 k釣 80米 ,后 部
園形宣径勾45米,前 部寛釣33米,前 方高幼3米,后 部
国形部分高幻6米。据林是古収時代前期的古攻。

Tumba Antiga Futatsudera Shinmeisha Kofun
Unico zenpo‐koenfun(的mba an19a de forma circular com
fachada retangular)da Cidade de Ama,com cerca de 80 m
de compttmento,cerca de 45m de diametrO na parte circular
traseira,cerca de 33 m de largura na parte dianteira,cerca
de 3 m de altura na parte diante ra e cerca de 6 m de altura
na parte circulartrase ra Dizem que 6 uma tumba anttga,do
inicio da Era Kofun

Tombstones of the fanlily of Odachi
Takakado
Odachi Takakado(1765 to 1839)was bOrn in Kida
V‖age His house name was Umeya He was a
cuitural figure,who studied underthe guidance of
」apanese nterature scholar Motoo門 Norinaga
Takakado worked hard to rep高 nt his masteris
b o o k s  H e  r e s t s  a t  F u k u d e n , T e m p e

大億高門―族墓碑
大億高門(1765～1839〕生干木田村。屋号力
梅屋。是り〒次国学家本居宣k的 文化名人。負
責夏刻宣k的 著作。福田寺力菩提寺。

Lapide da famitia de Odachi Takakado
Odachi Takakado(de 1765 a 1839)nasCeu na Vila
Kida,e era chamado de Umeya Foiuma pessoa
cu ta,discttpulo do estudioso da clムssica iaponesa,
Motoo高Nottnaga Dedicou‐se a reimpressaO dOs
vros de Nornaga O templo Fukudenii も o seu
temp o fam‖ar

The rtual of Yunohana
This rtuai s performed at Hakken Shttne on the
second Sunday in October every year in front of
the aiar, lve kamado wood‐lre ovens are
constructed to de‖ver hot water to the dety
Vislors have a cup of this hot water to pray for

good health

湯之花祭神活功
毎年10月的第2介周日,在 木日的人金J社挙行
湯立祭神活動。在斉殿前制作国姓,架 起5介

牙水大航。在察神活動之后,牧 牙水祈求除病
消央。

Ritual xintoista de Yunohana (dep6StOS
minerais deixados por nascentes deと9ua quente)
R tual xintoista de yudate realizado todos os anos,
no 2°domingo「e Outubro,no santua高o Hakken_
sha, de Kida E feta uma fornalha em frente ao
salaO de cuRo, e saO cO10cadas 5 caldeiras de
agua quente Ap6s o rituaL tomam a agua quente
orando por boa satde e‖vre de doencas

Display of Kida's dashi festival floats
On the second Sunday in October every year,

people in Kida carry six decoraJve festiva1 loats
through the streets to Hakken Sh打ne, accompa‐
nied by the music of tradiional‖utes and drums
Then,lhe fioats are displayed on the grounds of
the shrine and people otter prayers to the deity

木日的花年集会
毎年10月第2介周日,在 木日的八割社挙行花
年集会。装怖一新的6台花年,伴 随着笛声鼓
示在木回巡滞,前 往八創社参寿。

Alinhamento dos carros ale96ricos de Kida
Alinhamento dos carros aleg6ricos reatizado todos
os anosi no 2°domingo de outubro,no santuario
Hakkensha, de Kida Com o som de fiautas e
tambores,puxam―se portoda a regiaO de Kida,6
carros ale96ricos enfetados e pere9Hnam no
santua高o Hakkensha

MemoHal to the Yomdishi
troupe
This memona stands on the grounds
of Hakusan ShHne Yomelishi,a play
incorporating elements of Kabukiinto
a」apanese―sty e‖on dance,was

popular from the Mell to Taisho
pettods The Yomelishi troupe in
KloH is hi9hiy regarded, and they

pelキormed a play in a variety of
re9ions

嫁獅子故里碑

波立手自山社内。嫁獅子是融人

了流行子明治～大正年同的歌舞

伎的獅子舞表演 ,木 折地区的嫁

獅子一座十常有名 ,到 各地公

演。

Monumento da terra natal de
YomeitShi
Fol erigido no recinto do santuario
Hakusansha YomeShishi fo uma

peca teatral de leao que incOrporou
o Kabukl, pr6spero nas eras de
Meti a Taisho,e o grupo Yome,sh
da regiao de KloH era Famosoi
apresentava―se em varias regi5es
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ン 鎌倉衝道
あま市東部を南北に通る鎌倉街道。古くほ平

安京と鎌倉を繋ぐ重要な幹線道。

須ヶ回
(美濃路)へ

□

ン 上街道道標
甚目寺観音南大門前に立つ道標。道標の北

倶Jに「つしまみちJ、東側には「さ屋まじま道J、

西側に「門内なこやへ通りぬけJと亥Jまれて

いる。安政3年 (]856)願 主杉屋左助の銘

がある。

方領

甚目寺南中①

本郷郵便局〒

ン 甚目寺観音(鳳目山甚目寺)
推古天皇5年 (597)伊 勢の甚目(はだめ)龍麻呂としじ漁師が

海中より紫金の聖観音吉薩を網にかけ、甚目寺と名付けておま

つりしたという。尾張四観音のひとつで、境内地|よ市指定史跡。

小回丁塚

韓

海部東部消防署
北分署

嘉窪1申社 甚目芸北IC

甚目寺公民館

甚目寺 鞭
総合体育館

上街道(津島街道) 大 日橋

萱津合戦碑鱒
ン
轡あま市甚目寺

歴史民俗資料館
(甚目寺会館3F)



甚目寺地区文化財と避難所
Cuitural assets and disaster evacuation

centers in」imokuli Distttct

暮目寺地区文化財声埼避准所

Patrim6nios culturais da regiao de」 imOkuil

e os abrigos

Monm naml

Shippo‐eki

Signpost on Kami Road
This s gnpost stands n front ofthe ma n south Oate
of」imoku〕Kannon(BodhiSattva)Tempe on the
north race of the noHce is inscttbed “Tshushima
Road,'on the eastface“Saya‐malima Road,"and on
the westface“Bound for Nagoya through the 9ate'
The s gnpost a so has the name“Sugiya Sasuke,'I
which is the person who devoted it to the temple in
1856

上街道路椋
立子甚目寺羽音南大iコ前的路椋。路析的北側刻
着
“
津島路
")奈
側刻着
“
左屋号島道

″
,西側刻

着
“
通往問内名古屋

"。
有1856年按施主杉屋左

動的緒志。

Guta da Rodovla Kam:kaBdo
E o guia instalado em irente ao grande portaO sul da
Deusa de MisettcOrdia Kannon do templo 3imoku"
No  lado  norte  do  guial  esta gravadO “Rua
Tsush matt nO lado este,“Rua Saya Malimah e no
lado oesteぅにPaSSando por este portaO〕da acessO占
NagOya" Com a inscttcao de sugiya Sasuke】do ano
de 1856

Kamakura Main Road
The Kamakura Main Road runs north and south
t h r o u g h  t h e  e a s t e r n  p a r t  o f  A m a  C t y  i n  a n c t e n t l m O s ,
the road was an important route between Heian‐kyo

(anC ent Kyoto)and Kamakura

嫌合街道

南北寅通海部市京都的練合街道 ,自 古就是達接

平安京和練合的重要干道。

Rodovia Kamakura(Kamakura Kaido)
Rodovia Kamakura, que passa a regiao Leste e
Norte‐sui da cidade de Ama An39amente foi o
mportante tronco base das rodovias que 19avam
Heiankyo e Kamakura

Horyo―higashi

GolyokOuko‐h19ash

SOg甲却kukan招ね

」imoku〕kannOn‐minami

Jimokuil Kannon Temple
This s one ofthe lour ma n Kannon temples n the
Owatt re9 on Ris said that Uimoku"Kannon Temple
opened  in  597 vvhen  a  shokannon  bosatsu

(bOdh Sattva)statue in Cassius purple was caughtin
a net hauled up from the sea by a lsherman n ise,
who was known as Hadame Tatsumaro)and he
named the statue」imokじコand enShttned l

暮 目寺現音

相債在597年 ,被 称作伊勢暮目沈麻呂的迫夫取

海中打坊起紫金的≧現音書藤 ,因 両命名力甚

目寺。是尾張四切音之一。

Deusa da Miseric6rdia Kannon do Templo
Jimoku"
No ano de 597, o pescador chamado Hadame
Tatsumaro,de ise,pescou do mar a Santa Deusa da
Miseric6rdia Kannon dourada, e consagrou―a no
temp or denomeando de templo」imokuli Uma das

quatro Deusas Kannon de Owa高

避難所の位置
避難所は、記号H21～ H6]の 位置にあります。

表紙裏面の一覧表もこ覧下さい。

Locations of disaster evacuation centers
The locations of the disaster evacuation

centers are marked H21 to H61 on the map
Please also see a list ofthose shelters on the
inside front cover

避准所的位置
避准所是氾号力H21～H61的位置。
清参同封面和背面的一覧表。

Localizacao dos abrigos
Os abri9os saO SituadOs nos c6digos de H21
a H61 Veja tamb6m a listagem da contra‐
capa

Hashinishi



1鞭簾甚目寺南大門 ン 甚目寺東門
柿葺、三間一戸楼門、入母屋造で国指定重要文化財。建久フ  銅 版葺、四lll門、切妻造で国指定重要文化財。  漆 部(ぬリベ)神社は漆を扱う部族の神社と推定

年(1196)梶 原景時が奉行として再建したという。門内の木  上 街道(津島街道)に直画している。街道は清洲‖  さ れ、室町時代の再建といわれてしヽる。長しヽ歴
造仁王像は愛知県指定文化財で、戦国武将福島正則の寄進  の 須ヶ国で美濃路と分かれ甚目寺観音に至り、  史 の中で、八大明神と称された時もあつたが、昭
による。                          木 田を通り津島へと向かう。           和 中期に漆部神社となつた。

ン 晴明塚
昔、農夫が田の中に繁茂した雑車

で困つてしヽたところ、見かねた安

倍晴明が祈祷を行しヽ、晴明の徳を

喜んだとしも伝説がある。

ン 新屋神社 ン 法性寺
日本書記に、宣化天皇元年(586)に 4//3部氏が  法 性寺(ほつしょうじ)の寺伝で|よ、天智

新屋連(むらじ)を使い、新屋 (新居屋)の屯倉  天 皇勅願の道場であり、一山十二坊の

(みや|ナ)の穀物を運んだとされる。       大 勧]藍であつたという。甚目寺とともに

古末」の]つである。

ン 萱津神社
農業の神である鹿屋野比売(かやのひめ)を

祀つたのが萱津神社の始まりという。萱津神

社のあたりの森|よ「あわでの杜」と呼ばれて

しヽます。「あわでの杜」ほ日本武尊と目蓑姫の

悲恋の舞台となった伝説地。

ン 飛行場開拓記念碑
太平洋戦争末期に作lDれた陸軍の

飛行場跡。正式に|よ清洲‖飛行場と

しヽうが、甚目寺飛行場ともよばれ

ていた。実際に|よ半年ほどしか使

用せひ、幻の飛行場としヽわれてる。

記念碑は甚目寺公民館駐車場西

北にある。ここから北一面に飛行

場が広がつてしヽた。

軽盤頴」ヽ回「"ヌ
小野小町が東国へ下る途中、この

新居屋で亡くなったとしじ 伝説が

ある。

ン 香の物殿
本邦唯一の漬物の神が祀られてお

り、毎年8月に香の物祭(市指定無

形民俗文化財)が行われ、熱田神

宮に奉納される。

〃
く ン 光明寺

創建は弘安5年 (]282)と しヽわれてしヽる。その

後、ア2僧寮が建ち並び萱津道場として栄えた。

鐘楼門が有名で、当初の門は享保8年 (1ア23)

に建立されてしヽる。

ン 妙勝寺
倉J建ほ弘長元年(モ26])と いわれている。庫裏

(くり)は文禄4年 (1595)清 須城主であった福

島正則」が城の長屋
一棟を寄進したものと伝えて

いる。山門|よ鎌倉～室町時代のものとしヽう。

ン 貫成寺と山門
貿成寺(じつじょうじ)の倉」建は元応元年(]319)

といわれている。本堂は織囲敏定(織田信長曾

祖父)が改修し、山門ほ福島正則が寄進したと伝

えられる。ともに国登録文化財。

ン漆首田神社
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Main south gate of」 irnoku;i Temp3e
Designated as a na8ona important property,this is a two―story gate that
consists of a shingied(kOkera―bukl)hip‐and―gable(irimOya‐zukur)rOOf
and three wide bays with one entrance in the center bay The gate is
sad to have been rebu R in l196 by bugyo magistrate Kaliwara
Kagetoki The nioh guardian wooden statues in the left and ttghi bays
were donated by feudal waHord Fukushima Masano門

喜 目寺南大 rl

薄木板修葺、三同一戸的楼問、歌山式屋頭柏造 ,是 国家指定的
重要文化財声。1196年 ,梶 原景耐作力供奉重新建造。iコ内的木

造仁工像由載国武将福島正ЛJ贈送。

9rande Portるo Sul do Templo Jimokuli
E um patttm6nio cuにural importante designado pelo pais pela telha
Kokerabuki,peio Sangen‐lkko(pOrlあO de dois andares)e pe10 1高mOya‐
zukuri(estrutura tipica de templos orientais)Dizem que foireconstrurdO

pelo magistrado Kaliwara Kagetokl,em l196 A estatua de madeira de
Nio situada dentro do portao〕fOi dOada peio grande comandante
Fukush rna Masanori

Easi gate of」lrnokuFi Temple
Designated as a national important property, this is a
rOuriog gate vvth a copper gable(kittZuma…zuku高)roOf,
opening onto Route Tsushima,which branches nto two
roads at Sukaguchi,KiyOsu;one o千wh ch is Mino可i
Road, and the other leads to」imokul Kannon Temple
and then through K da toward Tsushima

墓 目寺森 r可

桐版修葺、4脚「可、披屋頂絢造 ,是 国家指定的重要
文化財声。工対津島街道。街道在清洲的須□埼美派

路分高,宣 通喜目刈音寺,通 逆木田延伸至津島。

,ortao Leste do Temp3o Jirmokuli
E um patrim6nio cuitural mporlante designado pelo pais

pela telha de cobre,pelo Shikyakumon(esttiO de portao
de templo, com quatro p‖ares de sustentacao e um
telhado tttangular), e pe10 KiHzuma‐zukuH (portaO de
formato tHangular) Esta sRuado diante da Rodovia
Tsushima Em Sukaguchide KiyOsu,a rodov a divide‐se
com Minoli,conduz tt Deusa da Misettcbrdia Kannon do
Templo 」imoku〕, paSSa por Kida e segue para
Tsushima

Nurlbe Shrine
This is assumed to have been a shrine enshrined by a
cian that deal vvith urushilacquer The shrine is also said
to have been rebu‖tin the Muromachi perlod

漆部神社
漆部神社被推定力管控漆的部族的神社,据 称室町対
代被重建。

Santuario Nuribettinia
O santuと高o Nuttbettinia 6 estmado como santuanO das
famnias que trabalhavam com iaca,e dizem que 6 uma
reconstrucao da Era Muromachi

Komachrs Mound
Legend hasに that Ono no Komachi,an
ancient waka poet,died here in NHya on
her way to eastern」apan

小町塚
据境小野小町在去往京目的途中,在
逮里的新居屋去世。

Ttmulo de Komachi
A ienda conta que enquanto Ono no
Komachi descia para Togoku (Leste)1
faleceu nesta regiao de N市ya

Seimei's Mound
L e g e n d  h a s  k  t h a t  A b e  n o  S e i m e i  c o u l d
not bear to see a peasant taking great

pains to etminate weeds irom paddy
fields,and eradicated grasses by saying
a  prayer   The  peasant  great y
apprec ated  the  se fless  assistance
extended by Seimei

晴明塚

据脩妖前衣夫受回野中繁茂染草的困

抗サ安倍情明体l ll他イ,]前力真祈祷 ,

力究念晴明的功徳而建。

Ttmulo de Seimei
A lenda conta que anttgamente, um
agr cu tor sofria pelo mato quc crescia
dentro do arrozal, e Abe no Seimei
reaHzou uma oracaO pois nao supOrtOu
ver seu sof有 mento  Todos ficaram
encantados tts virtudes de Se mei

Niiya Shrine
The Nthonshoki (ChrOnicles of 」 apan) sayS that
Mononobe―shi〕a powerfui regional cian, ordered N ya
no Murali to transport crops harvested from areas in
N ya,ca‖ed miyake,which were under d reci control ol
t h e  Y a m a t o  C o u r t

新屋神社
据日本ギ泥妃載1536年 物部氏通避新屋逢,搬 這
新居屋根合的谷物。

Santuとrio Nilya白jinia
Nas Cronicas do」apao,6 narrado que no ano de 536,o
Sr  Mononobe ordenou a famlia poderosa N,ya a
carregar os cereais do territ6rio mperial de Nlya

Hossholi Temple
According to a story recorded by the temple,
Hossholi Temp e was an oficial temple of
Emperor Tench and qute a lar9e structure,
which ottgina‖y consisted of 12 temples on a
mountain Like 」imoku" Temple, Hossholi
Temple s an ancienttemple in th s region

法性寺

据法性寺的寺文妃載 ,逮 里是天智夫皇招

救祈原的道賜 ,是 一山十二坊的大寺院。

埼喜目寺相同,是 一姓古奈U。

Templo Hosshoi:
Na hist6Ha do templo Hossholi,diZ‐Se que foi
uma grande catedral de dolo (templo para
treinamenlo espiritua)construrdO por Ordem
do lmperador Tenchi Com o templo」imoku),
6 um dostemplos h st6高cos

ン

MyoshoF Temple
The temple is assumed to have been constructed in
1261  its priesisサ living quarter is said to have been
devoted in 1595 by Fukushima Masano高,iord of K yosu
CasJe Legend has k that he ottg nally used this faci‖ty
as a row house,a part of his cas‖e The temple gate is
considered to have been bu‖tin the Kamakura or Heian

penods

妙駐寺

据称eJ建子1261年 。厨房握況是1595年 由当町的清

須城主福島正興J捐贈的一株城中的【屋。山問提悦

是嫌合～室町耐期建造的。

Templo Myoshoi:
Dizem que foifundado no ano de 1261 Foirelatado que
no ano de 1595, um edificio residencial do casteio foi
doado por Fukushima Masano高 , que era dono do
Castelo Kiyosu agora alolamentOS dos monges do
templo Dizem que o portao dO templo loifelo entre as
Eras Kamakura e Muromachi

Komyoii Temp,e
The temple s assumed to have been constructed in
1282 Later)the temple developed as a hub for trainee

pnests in the Kayazu area, wlh 72 pttest dOrmlones
The temple has been iamous forにs gate wRh a be‖ The
frst gate was bじ‖tin 1 723

光明寺

据称el建子1282年。其后是埼72僧雰レし今「的萱津道
協。神楼問同名干世テ最初的楼r可建造子1723年。

Templo Komyoji
Dizem que foifundado no ano de 1282 Depois disso,72
a101amentOs de monges foram construFdos attnhada…
mente e prosperou‐se como Kayazu―dolo(temp10 para
treinamento espirRuaけ  O pOrtaO dO campanari0 6
famoso,sendo que o prime ro foi construttdo no ano de
1723

Memorialto the completion of an airport
Th s memonal ind cates that an airport of the former
」apanese Army was constructed here when the Pacf c
War was near is end This facHity is referred to as a
“
phantom airport″ because R vvas used oniy for six
months The memottal is on the noAhwest side of the

parking lot of」imoku"PUbiC Ha‖

ヽ机賜牙拓紀念碑

是大平洋載争末期建造的随軍ヽ机協遺避。実麻侵使
用了半年 ,被 称力拶勾机協。究念碑位予甚目寺公民

据停年賜的西北部。

Monumento de desenvolvimento do aer6dromo
Ruinas do aer6dromo do exёrcにo construFdo no final da
Guerra do Pacttico Dizem que foi um aer6drorno de
‖usaO,pois na verdade foi ut‖izado somente durante seis
meses O monumento esta sに uado no nordeste do
estacionamento do Sa ao cOmunta高o」imOku"

Kayazu Shrine
R  s  s a  d  t h a t t h i s  s h H n e  b e g a n  w h e n  K a y a  n o  H i m e , a
deRy of farm ng, was enshAned here The forests
around the shrine are ca‖ed “Awade no MoH〕"and

w e r e  t h e  m y t h i c a l  s t a g e  o f  a  t r a g i c  i o v e  s t o r y  b eヽv e e n
Yamato Takeru, an ancient impettal pttnce, and his
wtteI Miyazu Hime

萱津神社
萱津神社是力了祭杷衣並之神鹿屋野比実両建。
此処的村林被称力

“
阿波手之杜

",是
日本武尊和

富賛姫凄涼恋情故事的偉現地。

Santuちrio Kayazu‐jinia
D zem que o inicio do santuano Kayazu‐i nia fOi a
consagracaOュKayanohime,a Deusa da agricuitura
A‖oresta ao redor 6 chamada de“Awade no MoH",
sendo a regiao lendatta dO palco do tragicO amOr
entre o princpe Yamato Takeru no Mikoto e a
pttncesa Miyazu‐hime

Ko白no‐Mono(piCkle)shrine
This is」apan's only shrine to the deity of

pickles   Ko―no―mono   Festival   is

perlormed in August every year Pickles
made this ttme w‖be later devoted to
Atsuta Shine

香之物殿

是本邦唯一祭杷随乗神的場所 ,毎 年
8月挙行香之物祭杷活動 ,供 奉給熟

田神宮。

Sa!るo de Picies(Konomono― den)
Esta consagrado o し nico Deus das
conservas deste pais, e todos os anos,
em agosto, ё realzado o festival de

picles, dedicado no santuariO Atsuta―
〕ngu

Jitsuioji Temple and its gate
This temple is considered to have been buntin 1319 its
main ha‖ is said lo have been renovated by oda
Nobunaga's great‐grandfather,and the gate is assumed
to have been devoted by Fukush ma Masanori

実成寺埼山'1

要成寺据況ell建子1319年。据侍本堂由袈田信k的

旨祖父改造達成,山 問是福島正興J布施之物。

Templo」 itsuioii e o portao principal do templo
D zem que otemplo」RsulolifOifundado no ano de 1319
Foi relatado que o templo principal foi reformado pelo
bisav6 de Oda Nobunaga, e que o portao principal foi
doado por Fukushima Masanori



どこに避難するか知つていますか?
避難所は、地震、洪水などの災言時に避難するあま市の施設です。あらかじめ危険箇所

を把握 し、安全に3PI難できるル
ー トを確認しておくことが重要です。自宅や職場の近

くにある述難所まで実際に歩いて確認 しましょう。

避難所へ移動する時に気をつけること
0述 鄭する前に火の元を点検しましょう。

●避難するときに

長靴や裸足での移動ほ危険、運動靴を履きましょう。

ほぐれなしヽように〔子どもさんなどは〕□一ブでつなしヽで移動しましょう。

水の中の障害物に注意 しましょう。

●逃げ渾れたとき よ、頑丈な建物の 2階 以上に遇1難しましょう。

避難情報に注意 !
避難所は、地域を限定するもので|よありません。緊急時には、迷わす最寄の施設に述難
してください。但し、丈害の状況に応じて週モ難所が開設されるため、遊難情報に注意し

ましょう。

避難所開設の条件
第](No])非常配備時 i大雨書報等の発表時に開設されます。

第2(No2)、第3(No3)非常配備時 !災言対策本部が設置されたときに災書発生リス

クに応じて開設されます。
米No l～3は、下記のlLf難所一覧をこ覧下さい。

悠知道虚核到明F里避准喝?
追緯所是海言「市狡生地震、洪水等穴害吋的連准波施。事先了解危陰的地方 】輸状好

能修安全連准的路径 〕逮些板力重要。清大家実怖歩行到家或工作単位附近的避準

所輸払情況哩。

向避雅所4t移耐的注意事頓
〇在連准之前,指栓査火源
〇在実施遮准吋

奔Flt子或光脚宅移都役危崎 ,清芽好這動単。

力避免走失 )(核子等人 )清用究子達在
一
起特移。

持当心水中的障碍物。

①在未及吋連准時 ,清到堕回建筑物的 2属 以上去連准。

清留意避准信息1
追准所不限制地区。在紫急情況下 〕清葛不坑該地到最近的波施去避雅。但遮准所是

根据穴1言矛波的 〕所以済留意遮緯信息 !

牙波避准所的条件
第 1(N01)垢急等各吋i在友布大雨半振等時矛波

第2(N02)、第 3(No 3)頻急年各時i在波畳了央害対策本部時〕根据食生央書的

凩陸矛波。
米Nol～ 3,清参考下面的連荘所

―mt~表。

Do you know where to evacuate in the event of a disaster?

Ama Cty has designated certa n fac l es as evacuaⅢon centers in the event of earth―

quake〕Hoodi or other d sasters h s importantio denttfy polenda hazardOus areas and

the sarest evacuanon route in advancei you are adv sed lo wa k to the nearest evacua―

Hon centerfrom your home and workplace

Things to be done before leaving your home for an evacuation center

●T u r n  o f f  a い‖a m e ‐p r O d u c  n g  a p p  a n c e s
t ' O n  y o u r  w a y  t o  a n  e v a c u a t o n  c e n t e r
・lrVear sneakers Wear ng rain boots or 9oing barefootis dangerous
, C o n n e c t  y o u r s e r t O  y O u r  c h ‖d r e n  w “h  a  r O p e  t o  p r e v e n t  b e c o m  n g  s e p a r a t e d
・B e w a r e  o f  o b s t a c  e s  t h a t  m a y  e x  s i  n  w a t e r

C ‖ y o u  a r e  n o t  a b  e  t o  s a f e  y  m o v e  t o  a n  e v a c u a l o n  c e n t e r i  m o v e  t o  t h e  n e a r e s t  w e い
―

bu t bu ding and 9o up to the second floor or higher

Pay attention to evacuation instructions!

EvacuaHon centers are nOt des Onated by d stHct in the event of an emergency,evacuate

to the nearest sheler HOwever,only necessary evacuaHon centers are open tO pubHc)

depend n9 on drcumstances P ease pay attenlon to the dtyもevacuaHon nstruclons

Conditions regarding the opening of evacuation centers

Emergency Phase l(No l)Evacualon centers w‖  open when a heavy ra n warn ng s ssued

Emer9ency Phases 2(No 2)and 3(No 3)EvacuaHon centers wil open depend ng on

the expectat on of emer9ent nsks when headquarters fOr d saster control are estab‖shed

X For more deta s about Nos l-3,p ease see the hst of evacualon centers be ow

vOce sabe aOnde refugiar?
Os ab門9os saO estabe ecimentos da C dade oe Ama para evacuarnento em casos de
desastres como terremotosi enchentesi etc E importante saber antec padamente os
oca s pe門9osos e venicar a rOta que podera usar para o evacuamento seguro VeHlque
os ab古9os,cam nhando at6 o mas pr6x mo daresdё nc a e o do oca detraba ho

O que deve tomar cMidado ao se mover aos abrigos
t'Antes do evacuamento,ve市 lque as iontes de fogo
●Na hora de evacuar
A ocomo9ao de bOtas ou desca 9os sao pe190sOS,use tOn s esport vos
Para nao se perderem〔 daS Cran9as,etc])mOVam se amarrados nas cordas
Tome cu dado com os obstム cu os de dentro da aOua

t'OuandO se atrasar para escapari evacue se no 2°andarou oca ma s a忙o,de a gum prld o fotte

Atenca。 占s informac5es de evacuamentol
Os ab高9os naO saO mtadOs da area No caso de emer9ё nc a,evacue se sem hesに ar

no esiabe ec mento ma s pr6x mO Po「 ёmi como os abttgos saO abeAos de acordo com a

s tuacao do desastre,lque atento com as nfo「 maq6es de evacuamentO

Condic6es de abertura dos abrigos
Nos pOs c onamentos emergenc ais No l:SaO abertos quando rOr anunc ado o a arme
de chuva forte】e outros
Nos pos c onamentos emer9enc a s No 2,No 3:Sao abertos de acordo com os Hscos de

surg mento de desastresl quando a centra de med das contra desastres forinsta ada
※ Veia a stagem de abA9os segu nte os Nos t a 3

電話番号

052-441-5665

052-443-3838
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H28

H29

七王保健センター Hoken senta Heaに h center 保健中心 Centro de Sa6de

美和保健センター HOken senta Hcaに h center 保 健中心 Centro de Sa6de

甚目寺総合福社会館 Fukushi Ka kan werare h創  福 社会倍 SttaO de Bem Estar 052-4441177

七宝焼アートヴィレッジAto BreH An V ART VILLAGE[を 木本寸l Art V ace tVia da Artel

七宝公民館 Kom nkan PubHcha‖  公 民宿 S創 3o Comunta門 o

七宝俗合体育館 Tailkukan 6ymnattum 体 育据 GhaSo de EspoAes

篠田防喪コミュニティセンター Bosai Senta Dも aster preven8on center 防央中心 Centro de

坂牧コミュニティ防災センタ
ー BOSai Senta Disaster preventon center 防 央中心 Centro de

新居屋防災センター Bosai Senta Dも aster preventton center 防央中心 Centro de

七宝」ヽ学校 Sho Cakko Elementary school ′卜学 Esco a de Ens no Fundamenta

宝小1羊校 Sho Cakko E ementary school ′ 卜学  Escola de Ens no Fundamentat

伊福小学校 Sho Oakko Eに mentary schod 小 学 Escda de EnSno Fundament創

秋竹小学校 Sho Oakko Eに mentary schoo 小 学 Escora de Enttno Fundament創

美和小学校 Sho Cakko Eemenl school  ′卜1津  Escola de Ensino Fundamenial

正貝」」ヽ学校 Sho Gakko E ementary schoo ′卜学 Escola de Ens no Fundamentat

篠国」ヽ学校 Sho Gakko E ementary schoo ′ 卜学 Esco a de Ens no Fundamental

美禾日東73 学ヽ校 Sho Cakko E ementary school タ ト学  Esco a de Ensino Fundamenta

甚目寺小1洋校 Sho Cakko Elementary school ′ 卜学  Esco a de Lns no Fundamenta

甚目寺東」ヽ学校 Sho Cakko Elementary schoo ′ 卜学  Escola de Ens no Fundamental

甚目寺南小学校 Sho Gakko Elementary schoo 小 学 Escola de EnSno Fundamental

甚目寺西小学校 Sho Cakko Elementary schoo 小 学 Esco a de EnSno Fundamenta

七三中学校 Chu cakko 」 unbr htth SChOd 初 中 Escda de Enttno Mёdb

七宝北中学校 Chu Cakko Junior school 初 中  Esco a de Ensino M6d o

美和中学校 Chu Cakko 」 un or high schoo 初中 Esco a de Ensino M6dio

甚目寺中学校 Chu cakko 3unbrttgh schod 初 中 Escola de Enttno M6db

甚目寺南中学校 Chu Gakko Juttor附 9h schod 初 中 Escda de Endno M6db

美和】と化会館 Bunka kaikan  Cじ 1じral ha‖  文イを会億  SalaO cじltlral

甚園寺総合体育館 Talikukan GymnaSum 体 育情 Gnよ 笥o de Esportes

甚自寺公民館 Kominkan PuЫ にh創 公 民億 S創 とo Comuntatto

美種り己童モ漕」ido Kan Ch‖ dren s ha‖ ブし匿]循 Casa da Cnanca

甚目寺北児童館(森憩の家)」ido Kan chttrent h創 | りし宣情 Casa da cHan9a

甚目寺南児童館(本郷憩の家)」do Kan C怖 旧renもh創 ブし童検 Casa da cttanca

甚目寺西児童館(新居屋憩の家)』ido Kan C附 旧ren'sh創 九 宣億 Casa da Cnanca

甚目寺老人福祉センター Fukushi Senta WeFare center イ ロ祉中心 Centro de Bern Estar

甚目寺会館 Kaikan Mec8ng h創 1 会猫[集会所l SttaO rSttao de Encontrol

コミュニティフラザ宣津 Komyuntti Senta Communly center 交 流中心 Centro Comunに な門o

:あま市国際交流協会 TEL090-3932-5931

〔文化財/あ ま市美和

contra Desastres

052-443-7588

052‐444

052-441-5001

052-444-5393

企画政策課

052-443‐0024

052-444-2051

052-446-4400

052-445‐5360

052-444-2035

052-444-8294

052-444-8297

052-442-8553

052-444

052-4441073

052‐444-1059

052-441‐8577

052-444-0040

052-441-4493

052-442-4717

人権8、れあいセンタ
ー 」inken Senta Human由 9hts cenier 入 根中′じ Centro dos Direlos Humanos

美和 情報8、れあしヽセンター 」oho Senta informaton center 信 息中心 Centro de informac6es

contra Desastres 052-4441712

下萱津コミュニティ防災センター BoGai Senta D`aster prevenHon center 防 央中心 Centro de preven93o contra Desastres 052‐443-0019

上萱津」ミュニティ妨災センター Bosai Senta Dに aster preven8on center 防 穴中心 Centro de contra Desastres 052-449‐7450

contra Desasires 052-445-9300

甚目寺南防災センタ
ー Bosai Senta D saster preventton center 防穴中心 Centro de Preven9ao contra Desastres

第

３

非

常

配

備

No 3

052-441-7700

052‐4441026

052-444-0074

052-443-1511

052-4491114

052-443-8151

052-4441621

052-442‐0083

052-443-2033

052‐443‐1400(lF)

052-449-2711

052-443‐5454

052-4451367

052-443-1753

●作成

●協力 TEL052-442-8522

TEL052‐ 444-0862
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避難所/あ ま市安全安心課


